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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וְהַנָּחָש1ׁ֙
Vả–con–rắn
H5175

הָיָה֣
vốn
H1961

עָר֔וּם
xảo–quyệt
H6175

֙ מִכֹּל
hơn–hết–thảy
H3605

חַיַּ֣ת
loài–thú

ה הַשָּׂדֶ֔
ngoài–đồng

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה עָשָׂ֖
đã–tạo–nên

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
nó–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
người–nữ
H0802

אַף֚
thật–sao
H0637

י־ כִּֽ
rằng

אָמַר֣
đã–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
được–ăn
H0398

ל מִכֹּ֖
bất–cứ
H3605

עֵ֥ץ
trái–cây
H6086

ן׃ הַגָּֽ
trong–vườn
H1588

Vả, trong các loài thú đồng mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời đã làm nên, có con rắn là giống quỉ quyệt hơn hết. Rắn 
nói cùng người nữ rằng: Mà chi! Ðức Chúa Trời há có phán dặn các ngươi không được phép ăn trái các cây trong 
vườn sao?

אמֶר2 וַתֹּ֥
Người–nữ–đáp
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
người–nữ
H0802

אֶל־
cùng
H0413

הַנָּחָשׁ֑
con–rắn
H5175

י מִפְּרִ֥
trái
H6529

ץ־ עֵֽ
cây
H6086

הַגָּ֖ן
trong–vườn
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
chúng–tôi–ăn–được
H0398

Người nữ đáp rằng: Chúng ta được ăn trái các cây trong vườn,

י3 וּמִפְּרִ֣
nhưng–trái
H6529

֮ הָעֵץ
cây
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ở

בְּתוֹךְ־
giữa
H8432

הַגָּן֒
vườn
H1588

אָמַר֣
đã–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
được–ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִגְּע֖וּ
được–đu�ng–đến
H5060

בּ֑וֹ
nó

פֶּן־
kẻo
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
phải–chết
H4191

song về phần trái của cây mo�c giữa vườn, Ðức Chúa Trời có phán rằng: Hai ngươi chẳng nên ăn đến và cũng 
chẳng nên đá-động đến, e khi hai ngươi phải chết chăng.

וַיֹּ֥אמֶר4
Con–rắn–nói
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
con–rắn
H5175

אֶל־
cùng
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
người–nữ
H0802

א־ ֹֽ ל
chắc–không
H3808

מ֖וֹת
chết
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
đâu
H4191

Rắn bèn nói với người nữ rằng: Hai ngươi chẳng chết đâu;

כִּ֚י5
vì

עַ יֹדֵ֣
biết–rõ
H3045

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

י כִּ֗
rằng

בְּיוֹם֙
ngày–nào
H3117

אֲכָלְכֶם֣
các–ngươi–ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
nó

וְנִפְקְח֖וּ
sẽ–mở–ra
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
mắt–các–ngươi

וִהְיִיתֶם֙
và–trở–nên
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
như–Đức–Chúa–Trời
H0430

יֹדְעֵ֖י
biết–rõ
H3045

ט֥וֹב
điều–lành

ע׃ וָרָֽ
và–điều–dữ

nhưng Ðức Chúa Trời biết rằng hễ ngày nào hai ngươi ăn trái cây đó, mắt mình mở ra, sẽ như Ðức Chúa Trời, biết 
điều thiện và điều ác.
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רֶא6 וַתֵּ֣
Người–nữ–thấy
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
người–nữ
H0802

י כִּ֣
rằng

טוֹב֩
tốt–lành

ץ הָעֵ֨
cây–ấy
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
để–ăn
H3978

י וְכִ֧
và–rằng

אֲוָה־ תַֽ
đe�p–mắt
H8378

ה֣וּא
nó
H1931

יִם לָעֵינַ֗
cho–mắt–nhìn

וְנֶחְמָ֤ד
và–đáng–ưa–thích

הָעֵץ֙
cây–ấy
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
cho–sự–khôn–ngoan

ח וַתִּקַּ֥
bèn–hái
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
trái–nó
H6529

וַתֹּאכַל֑
mà–ăn
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
lại–đưa
H5414

גַּם־
cũng
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
cho–chồng
H0376

הּ עִמָּ֖
ở–cùng–nàng

ל׃ וַיֹּאכַֽ
và–người–ăn
H0398

Người nữ thấy trái của cây đó bộ ăn ngon, lại đe�p mắt và quí vì để mở trí khôn, bèn hái ăn, rồi trao cho chồng 
đứng gần mình, chồng cũng ăn nữa.

וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
Bấy–giờ–mở–ra
H6491

עֵינֵי֣
mắt

ם שְׁנֵיהֶ֔
cả–hai
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
và–nhận–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
trần–truồng
H5903

הֵם֑
mình
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
bèn–kết
H8609

עֲלֵה֣
lá
H5929

תְאֵנָ֔ה
cây–vả
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
và–làm

לָהֶ֖ם
cho–mình

ת׃ חֲגֹרֹֽ
khố

Ðoạn, mắt hai người đều mỡ ra, biết rằng mình lỏa lồ, bèn lấy lá cây vả đóng khố che thân.

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
Rồi–nghe
H8085

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

ק֨וֹל
tiếng

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
đi–dạo
H1980

בַּגָּ֖ן
trong–vườn
H1588

לְר֣וּחַ
lúc–gió
H7307

הַיּ֑וֹם
ban–ngày
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
nên–trốn
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
người–nam
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
và–vợ
H0802

֙ מִפְּנֵי
khỏi–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּת֖וֹךְ
ở–giữa
H8432

עֵ֥ץ
cây
H6086

ן׃ הַגָּֽ
trong–vườn
H1588

Lối chiều, nghe tiếng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời đi ngang qua vườn, A-đam và vợ ẩn mình giữa bu�i cây, để tránh 
mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời.

א9 וַיִּקְרָ֛
Đức–Giê-hô-va–go�i
H7121

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
đến
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
người–nam
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
và–phán
H0559

ל֖וֹ
cùng–người

כָּה׃ אַיֶּֽ
ngươi–ở–đâu
H0335

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời kêu A-đam mà phán hỏi rằng: Ngươi ở đâu?

אמֶר10 וַיֹּ֕
Người–thưa
H0559

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

קֹלְךָ֥
tiếng–Ngài

עְתִּי שָׁמַ֖
tôi–nghe
H8085

בַּגָּ֑ן
trong–vườn
H1588

א וָאִירָ֛
nên–sợ–hãi
H3372

י־ כִּֽ
bởi–vì

ם עֵירֹ֥
trần–truồng
H5903

כִי אָנֹ֖
tôi
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
nên–ẩn–mình
H2244

A-đam thưa rằng: Tôi có nghe tiếng Chúa trong vườn, bèn sợ, bởi vì tôi lỏa lồ, nên đi ẩn mình.
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אמֶר11 וַיֹּ֕
Ngài–phán
H0559

מִי֚
ai
H4310

הִגִּ֣יד
đã–cho–biết
H5046

לְךָ֔
cho–ngươi

י כִּ֥
rằng

ם עֵירֹ֖
trần–truồng
H5903

אָתָּ֑ה
ngươi

הֲמִן־
hay–là

ץ הָעֵ֗
cây
H6086

ר אֲשֶׁ֧
mà

יךָ צִוִּיתִ֛
Ta–đã–truyền
H6680

י לְבִלְתִּ֥
không–được
H1115

אֲכָל־
ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
nó

לְתָּ׃ אָכָֽ
ngươi–đã–ăn
H0398

Ðức Chúa Trời phán hỏi: Ai đã chỉ cho ngươi biết rằng mình lỏa lồ? Ngươi có ăn trái cây ta đã dặn không nên ăn 
đó chăng?

וַיֹּ֖אמֶר12
Người–nam–thưa
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
người–nam
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
người–nữ
H0802

ר אֲשֶׁ֣
mà

נָתַ֣תָּה
Ngài–đã–ban
H5414

י עִמָּדִ֔
ở–cùng–tôi
H5978

וא הִ֛
nàng
H1931

נָֽתְנָה־
đã–cho
H5414

י לִּ֥
tôi

מִן־
từ

הָעֵ֖ץ
cây
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
nên–tôi–ăn
H0398

Thưa rằng: Người nữ mà Chúa đã để gần bên tôi cho tôi trái cây đó và tôi đã ăn rồi.

אמֶר13 וַיֹּ֨
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
cùng–người–nữ
H0802

מַה־
điều–gì
H4100

זֹּ֣את
đây
H2063

ית עָשִׂ֑
ngươi–đã–làm

וַתֹּא֙מֶר֙
người–nữ–thưa
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–nữ
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
con–rắn
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
đã–lừa–dối–tôi
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
nên–tôi–ăn
H0398

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời phán hỏi người nữ rằng: Người có làm điều chi vậy? Người nữ thưa rằng: Con rắn dỗ 
dành tôi và tôi đã ăn rồi.

וַיֹּאמֶר14֩
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהֹוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
con–rắn
H5175

י כִּ֣
bởi–vì

יתָ עָשִׂ֣
ngươi–đã–làm

זֹּאת֒
điều–này
H2063

אָר֤וּר
bi �–rủa–sả
H0779

אַתָּה֙
ngươi

מִכָּל־
hơn–mo�i
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
gia–súc
H0929

ל וּמִכֹּ֖
và–hơn–mo�i
H3605

חַיַּ֣ת
loài–thú

הַשָּׂדֶ֑ה
ngoài–đồng

עַל־
bằng

גְּחֹנְךָ֣
bu�ng–ngươi
H1512

ךְ תֵלֵ֔
ngươi–sẽ–bò
H3212

וְעָפָ֥ר
và–bu�i–đất
H6083

תֹּאכַ֖ל
ngươi–sẽ–ăn
H0398

כָּל־
suốt
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
đời–ngươi

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời bèn phán cùng rắn rằng: Vì mầy đã làm điều như vậy, mầy sẽ bi � rủa sả trong vòng các 
loài súc vật, các loài thú đồng, mầy sẽ bò bằng bu�ng và ăn bu�i đất tro�n cả đời.

׀וְאֵיבָה֣ 15
Sự–thù–nghi �ch
H0342

ית אָשִׁ֗
Ta–sẽ–đặt
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
giữa–ngươi
H0996

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–nữ
H0802

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

זַרְעֲךָ֖
dòng–dõi–ngươi
H2233

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

זַרְעָהּ֑
dòng–dõi–nàng
H2233

ה֚וּא
người
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
sẽ–giày–đạp
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
đầu–ngươi

ה וְאַתָּ֖
còn–ngươi

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
sẽ–cắn
H7779

ב׃ עָקֵֽ
gót–chân–người
H6119

ס
(ngắt–đoạn)

Ta sẽ làm cho mầy cùng người nữ, dòng dõi mầy cùng dòng dõi người nữ nghi �ch thù nhau. Người sẽ giày đạp 
đầu mầy, còn mầy sẽ cắn gót chân người.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5903.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1512.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/342.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm


ל־16 אֶֽ
Cùng
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
người–nữ
H0802

ר אָמַ֗
Ngài–phán
H0559

ה הַרְבָּ֤
thật–nhiều

אַרְבֶּה֙
Ta–sẽ–thêm

עִצְּבוֹנֵךְ֣
sự–đau–đớn–ngươi
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
và–sự–mang–thai
H2032

בְּעֶ֖צֶב
trong–đau–khổ

י לְדִ֣ תֵּֽ
ngươi–sẽ–sinh
H3205

בָנִי֑ם
con–cái

וְאֶל־
và–hướng–về
H0413

אִישֵׁךְ֙
chồng–ngươi
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
sự–khao–khát–ngươi
H8669

וְה֖וּא
nhưng–người
H1931

יִמְשָׁל־
sẽ–cai–tri �
H4910

ךְ׃ בָּֽ
ngươi

ס
(ngắt–đoạn)

Ngài phán cùng người nữ rằng: Ta sẽ thêm điều cực khổ bội phần trong cơn thai nghén; ngươi sẽ chi �u đau đớn 
mỗi khi sanh con; sự du�c vo�ng ngươi phải xu hướng về chồng, và chồng sẽ cai tri � ngươi.

וּלְאָדָ֣ם17
Còn–A-đam
H0121

ר אָמַ֗
Ngài–phán
H0559

י־ כִּֽ
bởi–vì

֮ שָׁמַעְתָּ
ngươi–đã–nghe
H8085

לְק֣וֹל
theo–lời

אִשְׁתֶּךָ֒
vợ–ngươi
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
mà–ăn
H0398

מִן־
từ

ץ הָעֵ֔
cây
H6086

ר אֲשֶׁ֤
mà

צִוִּיתִי֙ךָ֙
Ta–đã–truyền–ngươi
H6680

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

תאֹכַ֖ל
được–ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
nó

אֲרוּרָ֤ה
bi �–rủa–sả
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
đất
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
vì–ngươi
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
trong–nho�c–nhằn
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
ngươi–sẽ–ăn
H0398

ל כֹּ֖
suốt
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
đời–ngươi

Ngài lại phán cùng A-đam rằng: Vì ngươi nghe theo lời vợ mà ăn trái cây ta đã dặn không nên ăn, vậy, đất sẽ bi � 
rủa sả vì ngươi; tro�n đời ngươi phải chi �u khó nho�c mới có vật đất sanh ra mà ăn.

וְק֥וֹץ18
Gai
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
và–tật–lê
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
sẽ–mo�c–ra
H6779

לָךְ֑
cho–ngươi

וְאָכַלְתָּ֖
và–ngươi–sẽ–ăn
H0398

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

עֵ֥שֶׂב
rau–cỏ
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ngoài–đồng

Ðất sẽ sanh chông gai và cây tật lê, và ngươi sẽ ăn rau của đồng ruộng;

בְּזֵעַת19֤
Bằng–mồ–hôi
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
mặt–ngươi
H0639

אכַל תֹּ֣
ngươi–sẽ–ăn
H0398

חֶם לֶ֔
bánh
H3899

עַד֤
cho–đến
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
khi–ngươi–trở–về
H7725

אֶל־
cùng
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

י כִּ֥
vì

נָּה מִמֶּ֖
từ–đó

חְתָּ לֻקָּ֑
ngươi–đã–được–lấy–ra
H3947

י־ כִּֽ
vì

עָפָר֣
bu�i–đất
H6083

תָּה אַ֔
ngươi

וְאֶל־
và–sẽ–trở–về
H0413

עָפָ֖ר
bu�i–đất
H6083

תָּשֽׁוּב׃
ngươi–sẽ–trở–lại
H7725

ngươi sẽ làm đổ mồ hôi trán mới có mà ăn, cho đến ngày nào ngươi trở về đất, là nơi mà có ngươi ra; vì ngươi là 
bu�i, ngươi sẽ trở về bu�i.

א20 וַיִּקְרָ֧
A-đam–đặt–tên
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
người–nam
H0120

ם שֵׁ֥
tên
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
vợ–mình
H0802

חַוָּ֑ה
Ê-va
H2332

י כִּ֛
vì

וא הִ֥
nàng
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
đã–trở–nên
H1961

אֵ֥ם
me�
H0517

כָּל־
của–mo�i
H3605

י׃ חָֽ
người–sống

A-đam go�i vợ là Ê-va, vì là me� của cả loài người.
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וַיַּעַש21ׂ֩
Đức–Giê-hô-va–làm

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

לְאָדָ֧ם
cho–A-đam
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
và–vợ–người
H0802

כָּתְנ֥וֹת
áo
H3801

ע֖וֹר
bằng–da
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
và–mặc–cho–ho�
H3847

פ
(ngắt–đoạn)

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời lấy da thú kết thành áo dài cho vợ chồng A-đam, và mặc lấy cho.

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

הֵ֤ן
kìa
H2005

אָדָם֙ הָֽ
loài–người
H0120

הָיָה֙
đã–trở–nên
H1961

כְּאַחַד֣
như–một
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
trong–chúng–ta

עַת לָדַ֖
biết–rõ
H3045

ט֣וֹב
điều–lành

וָרָ֑ע
và–điều–dữ

ה  ׀וְעַתָּ֣
vậy–bây–giờ
H6258

פֶּן־
e–rằng
H6435

יִשְׁלַח֣
sẽ–giơ
H7971

יָד֗וֹ
tay–mình
H3027

וְלָקַח֙
và–hái
H3947

גַּם֚
luôn
H1571

מֵעֵץ֣
từ–cây
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
sự–sống

וְאָכַ֖ל
mà–ăn
H0398

י וָחַ֥
và–sống
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
mãi–mãi
H5769

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời phán rằng: Nầy, về sự phân biệt điều thiện và điều ác, loài người đã thành một bực như 
chúng ta; vậy bây giờ, ta hãy coi chừng, e loài người giơ tay khiến cũng hái trái cây sự sống mà ăn và được sống 
đời đời chăng.

יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
Nên–đuổi–đi
H7971

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִגַּן־
khỏi–vườn
H1588

עֵדֶ֑ן
Ê-đen

עֲבֹד֙ לַֽ
để–cày–cấy
H5647

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֥
mà

ח לֻקַּ֖
đã–được–lấy–ra
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
từ–đó
H8033

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời bèn đuổi loài người ra khỏi vườn Ê-đen đặng cày cấy đất, là nơi có người ra.

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
Ngài–đuổi
H1644

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
loài–người
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
và–đặt
H7931

דֶם מִקֶּ֨
phía–đông

לְגַן־
vườn
H1588

דֶן עֵ֜
Ê-đen

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
chê-ru-bim
H3742

ת וְאֵ֨
cùng–với
H0853

לַהַ֤ט
lưỡi
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
gươm
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
chói–lòa–xoay–quanh
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
để–giữ
H8104

אֶת־
(ký–hiệu)
H0853

רֶךְ דֶּ֖
đường
H1870

עֵ֥ץ
cây
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
sự–sống

ס
(ngắt–đoạn)

Vậy, Ngài đuổi loài người ra khỏi vườn, rồi đặt tại phía đông vườn Ê-đen các thần chê-ru-bin với gươm lưỡi chói 
lòa, để giữ con đường đi đến cây sự sống.
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